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EA168 
Aziru, principe di Amurru, al re d’Egitto 

 

Recto 

1 𒀀 𒈾 𒈗 𒂗 𒅀 𒀭 𒅀 𒀭 𒌓 𒅀 

2 𒌝 𒈠 𒁹 𒀀 𒍣 𒊑 𒀴 𒅗 𒈠 

3 𒑂 𒋗 𒅇 𒑂 𒋗 𒀀 𒈾 𒄊 𒈨𒌍 𒂗 𒅀 𒀭 𒅀 𒀭 𒌓 𒅀 𒄠 𒋻 
 ________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

4 𒀭 𒌓 𒂗 𒅀 𒀭 𒅀  

5 𒂵 𒀸 𒋫 𒌆 𒄿 𒈾 𒂄 𒈪 

6 𒀀 𒈾 𒀀 𒈠 𒊑 𒉺 𒉌 

7 𒈗 𒂗 𒅀 𒅇 𒇽 𒌉 𒆥 𒅀 

8 𒅇 𒁹 𒄩 𒋾 𒅁 𒄿 𒂵 𒀸 𒊭 𒌈 𒉏 

9 𒄿 𒈾 𒂄 𒈪 𒅇 𒌑 𒉡 𒌈 𒈨𒌍 𒊭 𒈗 𒂗 𒅀 

10 𒄿 𒈾 𒄑 𒈣 𒈨𒌍 𒂵 𒀸 𒌈 𒉏 

11 𒄿 𒈾 𒂄 𒈪 𒅖 𒄿 𒈾 𒆳 𒈗 𒂗 𒅀  

12 //////// 𒅆 𒀉 𒅇 ////////////////////////////// 
 

Verso 

1 /////////////////////////////////////// 𒋗 𒉡 

2 /////////////////////////////// 𒅁 𒁍 𒊭 

3 //////////////// 𒀀 𒈾 𒅀 𒅆 𒅅 𒁉 

4 //////////////////////////// 𒅋 𒆷 𒀝 

5 ///////////////////////////////////////////////// 

6 ///////////////////////////////////////////////// 

7 //////////////////////////////////////// 𒀀 𒈾 𒆪 

8 𒅇 𒋀 𒈨𒌍 𒅀 𒅇 𒌉 𒈨𒌍 𒅀 

9 𒇽 𒈨𒌍 𒀴 𒊭 𒈗 𒂗 𒅀 

10 𒀭 𒅀 ///////////////////////// 𒈗 𒂗 𒅀 

11 //////////////////////////////////////////////////////// 

12 /////// 𒂗 𒅀 𒀭 𒅀 𒅁 ////////// 𒅇 
 

Bordo superiore 

13 𒇷 𒈠 𒌨 𒌆 𒑙 𒄿 𒁍 𒊭 /////////// 
 ________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

14 𒀀 𒁲 𒂵 𒊭 𒁲 𒅀 𒀀 𒈾 𒉺 𒉌 𒅗  
 

Bordo sinistro 

15 𒁺 𒁄 𒇷 𒀉 ////////////////////////////// 

16 𒅇 𒇽 𒌉 𒆥 𒅀 /////////////////////////////////  
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EA168 
Aziru, principe di Amurru, al re d’Egitto 

 

Recto 

1 𒀀 𒈾 𒈗 𒂗 𒅀 𒀭 𒅀 𒀭 𒌓 𒅀 

 a-   na       LUGAL  EN-   ia        DINGIR- ia      d    UTU-  ia 

 ana šarri bēli-ja ili-ja dŠamši-ja 

 Al re, mio signore, mio dio, mio dio Sole, 

 

2 𒌝 𒈠 𒁹 𒀀 𒍣 𒊑 𒀴 𒅗 𒈠 

 um-      ma    m  A-  zi-        ri        IR3-      ka-       ma 

  umma mAziri ardi-ka-ma 

 il messaggio di Aziru, tuo servo: 

 

3 𒑂 𒋗 𒅇 𒑂 𒋗 𒀀 𒈾 𒄊 𒈨𒌍 𒂗 𒅀 𒀭 𒅀 𒀭 𒌓 𒅀 𒄠 𒋻 

 7-   šu      u3            7-   šu     a-   na      GIR3.  MEŠ       EN-    ia      DINGIR-ia      d   UTU-  ia       am-   qut 

 sebī-šu sebī-šu ana šēpī bēli-ja ili-ja dŠamši-ja amqut 

 «Sette volte e sette volte ai piedi del mio signore, mio dio (e) mio dio Sole, sono caduto. 

 

4 𒀭 𒌓 𒂗 𒅀 𒀭 𒅀  

 d     UTU   EN-   ia       DINGIR- ia 

 dŠamaš bēlu-ja ilu-ja 

 O dio Sole, mio signore, mio dio, 

 

5 𒂵 𒀸 𒋫 𒌆 𒄿 𒈾 𒂄 𒈪 

 ka3-    aš-   da2-     ku      i-       na       šul-       mi 

 kašdāku ina šulmi 

 sto arrivando sano e salvo 

 

6 𒀀 𒈾 𒀀 𒈠 𒊑 𒉺 𒉌 

 a-    na       a-   ma-  ri         pa-  ni 

 ana amāri pānī 

 per vedere il viso 

 

7 𒈗 𒂗 𒅀 𒅇 𒇽 𒌉 𒆥 𒅀 

 LUGAL   EN-    ia         u3            LU2.   DUMU.KIN-   ia 

 šarri bēli-ja u mār šipri-ja 

 del re, mio signore, e il mio messaggero 

 

8 𒅇 𒁹 𒄩 𒋾 𒅁 𒄿 𒂵 𒀸 𒊭 𒌈 𒉏 

 u3            m  Ḫa- ti-        ip       i-        ka3-   aš-   ša-      du4-     ni7 

 u mḪatip ikaššadū-ni 

 e Hatip arriveranno 

 

9 𒄿 𒈾 𒂄 𒈪 𒅇 𒌑 𒉡 𒌈 𒈨𒌍 𒊭 𒈗 𒂗 𒅀 

 i-       na       šul-      mi      u3             u2-       nu-   tu4-      MEŠ      ša       LUGAL      EN-   ia 
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 ina šulmi u unūtuMEŠ ša šarri bēli-ja 

 sani e salvi e i beni del re, mio signore, 

 

10 𒄿 𒈾 𒄑 𒈣 𒈨𒌍 𒂵 𒀸 𒌈 𒉏 

 i-       na       GIŠ.   MA2.    MEŠ       ka3-     aš-   du4-     ni7 

 ina eleppēti kašdū.ni 

 per nave stanno arrivando 

 

11 𒄿 𒈾 𒂄 𒈪 𒅖 𒄿 𒈾 𒆳 𒈗 𒂗 𒅀  

 i-       na       šul-       mi-   iš        i-       na     KUR  LUGAL  EN-    ia 

 ina šulmiš ina māt šarri bēli-ja 

 in sicurezza nel Paese del re, mio signore,   

 

12 //////// 𒅆 𒀉 𒅇 ////////////////////////////// 

 ...             -ši-     id        u3          ... 

  ... u ... 

 ... e ... 

 

Verso 

1 /////////////////////////////////////// 𒋗 𒉡 

 ...                                                                    šu-    nu 

 ... šunu 

 ... loro 

 

2 /////////////////////////////// 𒅁 𒁍 𒊭 

 ...                                                      ep-     pu-      ša 

 ... eppuša 

 ... io farò 

 eppuša : volitivo dell’ingiuntivo? 

 

3 //////////////// 𒀀 𒈾 𒅀 𒅆 𒅅 𒁉 

 ...                           a-    na      ia-        ši        iq-      bi 

 ... ana jâši iqbi 

 ... a me disse 

  

4 //////////////////////////// 𒅋 𒆷 𒀝 
 ...                                                 il-          la-       ak 

 ... illak 

 ... andrà 

  

5 ///////////////////////////////////////////////// 

 ... 

 

6 ///////////////////////////////////////////////// 

 ... 
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7 //////////////////////////////////////// 𒀀 𒈾 𒆪 

 ...                                                                      a-   na-      ku 

 ... anāku 

 ... io 

 

8 𒅇 𒋀 𒈨𒌍 𒅀 𒅇 𒌉 𒈨𒌍 𒅀 

 u3             ŠEŠ.       MEŠ-     ia          u3           DUMU.MEŠ-     ia 

 u aḫḫū-ja u mārū-ja 

 e i miei fratelli e i miei figli 

 

9 𒇽 𒈨𒌍 𒀴 𒊭 𒈗 𒂗 𒅀 

 LU2.    MEŠ.       IR3       ša       LUGAL    EN-    ia 

 ardū ša šarri bēli-ja 

 siamo servi del re, mio signore. 

 

10 𒀭 𒅀 ///////////////////////// 𒈗 𒂗 𒅀 

 DINGIR-ia     ...                                           LUGAL   EN-    ia 

 ilu-ja ... šarri (?) bēli-ja 

 O mio dio, ... del(?) re, mio signore, 

 

11 //////////////////////////////////////////////////////// 

 ... 

 

12 /////// 𒂗 𒅀 𒀭 𒅀 𒅁 ////////// 𒅇 

 ...           EN-    ia      DINGIR- ia        ip-    ...                  u3 

 ... bēli-ja ili-ja ... u 

 ... del(?) mio signore, mio dio, ... e 

 

Bordo superiore 

13 𒇷 𒈠 𒌨 𒌆 𒑙 𒄿 𒁍 𒊭 /////////// 

 li-          ma-   lik-    ku      pi2     i-      pu-      ša       ... 

 limallikū pî ippuša ... 

 che prendano consiglio e io dichiarerò (?) ... 

 pî epēšu : “to open the mouth” (CAD_E 215b); cfr. EA104.53; ippuša è un volitivo G 

 

14 𒀀 𒁲 𒂵 𒊭 𒁲 𒅀 𒀀 𒈾 𒉺 𒉌 𒅗  

 a-    di       ka3-    ša-      di-      ia         a-   na       pa-    ni-   ka 

 adi kašādi-ja ana pānī-ka 

 fino al mio arrivo davanti a te. 

 

Bordo sinistro 

15 𒁺 𒁄 𒇷 𒀉 ////////////////////////////// 

 tu-       bal-    li-         iṭ         ... 

 tuballiṭ ... 

 Tu dai la vita ... 
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 tuballiṭ : la forma è quella del preterito D di balāṭu (mi sarei aspettato il presente tuballaṭ; cfr. EA169.7r)  per 

D bulluṭu, vedi CAT2 138-140;  

  

16 𒅇 𒇽 𒌉 𒆥 𒅀 ///////////////////////////////// 

 u3             LU2.   DUMU. KIN-  ia        ... 

 u mār šipri-ja ... 

 e il mio messaggero ...». 
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EA168 
Aziru, principe di Amurru, al re d’Egitto 

 

Recto 

(1-3)  Al re, mio signore, mio dio, mio dio Sole, il messaggio di Aziru, tuo servo: «Sette volte e sette volte ai 

piedi del mio signore, mio dio (e) mio dio Sole, sono caduto. 

(4-12)  O dio Sole, mio signore, mio dio, sto arrivando sano e salvo per vedere il viso del re, mio signore, e il 

mio messaggero e Hatip arriveranno sani e salvi e i beni del re, mio signore, stanno arrivando in sicurezza 

per nave nel Paese del re, mio signore, ... e ... 

 

Verso 

(1-6)  ... loro ... io farò ... mi disse ... andrà ... 

(7-14)  ... io e i miei fratelli e i miei figli siamo servi del re, mio signore. O mio dio, ... del(?) re, mio signore, 

... del(?) mio signore, mio dio, ... e che prendano consiglio e io dichiarerò (?) ... fino al mio arrivo davanti a 

te. 

(15-16)  Tu dai la vita ... e il mio messaggero ...». 

 


